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Profesor  Levas  Vladimirovas by  se  letos
do�il  90  let

Kdy� jsem byl  pozván na mezinárodní vìdeckou kon-
ferenci The Library is the Whole World (Biblioteka yra
visa pasaulis) do Vilniusu, vìdìl jsem o profesoru Vladi-
mirovasovi jen málo.

Konference byla uspoøádána na pøelomu ledna a úno-
ra 2002 na jeho poèest, ale mìla øadu témat vèetnì aplika-
ce moderních technologií v knihovnách. Moje vystoupení
se týkalo digitálního zpøístupnìní vzácných dokumentù,
co� je téma v Litvì velmi aktuální, nebo� sbírky knihovny
Vilniuské univerzity byly pøedstaveny na CD-ROM do-
konce jako jeden z pilotních projektù programu UNESCO
Pamì� svìta ji� pøed nìkolika lety; dal�í digitalizaèní pro-
jekt se rozbìhl i v Národní knihovnì Litvy ve spolupráci
s Institutem matematiky a informatiky.

Ale zpìt k profesoru Vladimirasovi. V 60. letech byl
prvním neamerickým øeditelem knihovny OSN v New Yor-
ku a nestal se jím náhodou. Vedl knihovnu po dvì plná
funkèní období od roku 1964 do roku 1970.  Díky nìmu
zaèala být knihovna OSN automatizována, aby se tak sní-
�ila propast mezi jejím vybavením a americkými knihov-
nami.

Pøedtím pracoval jako øeditel knihovny Vilniuské
univerzity a zaslou�il se o navrácení zpìt do Vilniusu asi
15 000 knih vyti�tìných v 16.�18. století. Tyto tisky byly
rozptýleny po mnoha ruských a ukrajinských knihovnách
v dùsledku uzavøení Vilniuské univerzity carskou admi-
nistrativou v roce 1832. Ji� pøed druhou svìtovou válkou
bylo uèinìno mnoho pokusù vrátit rozptýlené historické
fondy zpìt, ale v té dobì byl Vilnius okupován Polskem a
v dùsledku toho Sovìti odmítli o navrácení s Litevci dis-
kutovat (hlavním mìstem nezávislé Litvy byl tehdy Kau-
nas).

Po válce dosáhl Levas Vladimirovas témìø zázraku a
podaøilo se mu vrátit zpìt do Vilniusu i nìkteré velmi vzác-
né tisky vèetnì Apostoláøe Franciska Skoryny z roku 1525,
jen� byl vlastnì prvním tiskaøem v Litevském velkovévod-
ství. Z Odìsy se mu podaøilo získat zpìt první ti�tìnou
litevskou knihu, Katechismus Martina Ma�vydase (1547)
� do dne�ního dne se dochovaly jen dva exempláøe; druhý
je v Toruni. Byla to mnohdy práce vpravdì detektivní, ale
podstatou knihovny jsou její sbírky, a to pan profesor vì-
dìl. Jejich vrácením zpìt se mu zároveò podaøilo potvrdit
kontinuitu staré Vilniuské univerzity a její knihovny.

Je tøeba si pøipomenout, �e knihovna Vilniuské uni-
verzity byla zalo�ena Jezuitským kolegiem v roce 1570 a
získala mnoho vzácných publikací formou darù od význam-
ných osobností. Kdy� byla univerzita uzavøena, stala se
de facto mìstskou veøejnou knihovnou.

Levas Vladimirovas byl rovnì� øadu let pøedsedou sek-
ce knihovnického vzdìlávání IFLA a dodnes na nìj mnozí
s láskou vzpomínají. To je také prosté vysvìtlení pøítom-
nosti Bendika Rugaase, nyní generálního øeditele sekce

pro výchovu, kulturu a kul-
turní dìdictví, mláde� a
sport Rady Evropy, na zahá-
jení konference ve Vilniusu.

Po návratu z  New Yor-
ku byl Levu Vladimirasovi
nabídnut post øeditele Leni-
novy knihovny v Moskvì,
pøípadnì øeditele V�esvazo-
vé knihovny zahranièní lite-
ratury. Ale on se chtìl vrátit
domù do Vilniusu a také to
udìlal. Díky nìmu se spolu
s dal�ími tøemi sovìtskými
knihovnami stala knihovna Vilniuské univerzity depozitní
knihovnou publikací OSN � a pøitom Litva nebyla jako
Ukrajina a Bìlorusko èlenským státem OSN!

Levas Vladimirovas také zøídil v rámci Vilniuské uni-
verzity katedru knihovnictví a témìø dvacet let ji vedl. Od
roku 1973, kdy byla rozdìlena na dvì èásti, pak vedl ka-
tedru vìdeckých informací, a to a� do roku 1990.
V souèasné dobì je pokraèovatelkou této tradice Fakulta
komunikací na Vilniuské univerzitì skládající se
z Integrovaného informaèního centra, Institutu �urnalisti-
ky, Institutu znalostního managementu a  Institutu doku-
mentové komunikace, v jeho� rámci pùsobí katedra kni-
hovnictví a informaèních vìd a katedra kni�ní kultury.
V podstatì lze øíci, �e právì tyto dvì katedry pokraèují
v práci Levase Vladimirovase.

Levas Vladimirovas studoval nìmèinu a angliètinu na
Univerzitì v Kaunasu a ekonomii na univerzitách
v Kaunasu a ve Vilniusu. Za druhé svìtové války se zú-
èastnil váleèných bojù proti Nìmecku a byl mnohokrát
ranìn. Napsal a publikoval nejprve litevsky a pak rusky
historii knihy, významné jsou jeho dal�í publikace z historie
knihtisku (F. Skoryna, I. Fjodorov, J. Lettou � jeden
z prvních anglických knihtiskaøù litevského pùvodu), his-
torie litevských knihoven a samozøejmì dal�í publikace
z oblasti knihovnictví.

Profesor Vladimirovas zemøel v roce 1999, vychoval
øadu nástupcù, kteøí jsou vynikajícími pokraèovateli jeho
díla. Odborníky z katedry knihovnictví a dal�ích èástí Fa-
kulty komunikací Vilniuské univerzity mù�ete potkat na
mnoha mezinárodních setkáních a v mnoha evropských
projektech, a to i tam, kde v jiných zemích uvidíme spí�e
pracovníky z národních knihoven. V�dy velmi dobøe pøi-
pravení, s velkým rozhledem, plynnou angliètinou. Jejich
slova mají velkou váhu a jsou brána vá�nì. Pøedná�ejí
v zahranièí vèetnì EU, �kolí v rámci programù Open So-
ciety Fund, a to nejen v zemích bývalého  SSSR.

Doma pak mají velkou zásluhu na rozvoji litevského
veøejného knihovnictví moderního typu v 90. letech.

Na poèest profesora Vladimirovase byla uspoøádána
nejen vý�e uvedená mezinárodní konference, ale také vý-
stava o jeho �ivotì a díle, nesmírnì zajímavì zachycující
bohatý a plný �ivot èlovìka s velkým kulturním rozhle-
dem od jeho narození roku 1912 v litevském Tel�iai a� po
jeho smrt pøed dvìma roky. Bohatý a èinorodý �ivot. To
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jsem si uvìdomil ve chvíli, kdy jsme mu pøinesli kvìtiny
na národní høbitov ve Vilniusu.

Vilniuská univerzita vydala v�echny referáty konferen-
ce v rámci pravidelnì vycházejícího sborníku vìdeckých
prací univerzity, dále vy�la personální bibliografie Levase
Vladimirovase a kni�ní výbor z jeho èlánkù.

 Adolf Knoll
Národní knihovna ÈR

3.  mezinárodní konference e-ICOLC

International Coalition of Library Consortia in
Europe (e-ICOLC � Mezinárodní koalice konsorcií kniho-
ven v Evropì) je souèástí celosvìtového neformálního
sdru�ení ICOLC, které zahrnuje více ne� 150 konsorcií
knihoven z celého svìta. Hlavní prezentace tohoto sdru-
�ení na internetu je dostupná na stránkách knihovny Yale
University, konkrétnì na http://www.library.yale.edu/con-
sortia/. Prostøednictvím tohoto neformálního fóra mohou
jednotlivá konsorcia diskutovat o svých zku�enostech, hle-
dat nová øe�ení problémù.

Na rùzných setkáních ICOLC jsou prezentovány nové
elektronické informaèní zdroje, cenové praxe distributorù
èi provozovatelù elektronických slu�eb a dal�í dùle�ité
otázky zamìøené na úèelné fungování konsorcií pro ná-
kup informaèních zdrojù do knihoven.

Také tyto otázky byly pøedmìtem ji� tøetího roèníku
setkání evropských konsorcií knihoven, které se tentokrát
konalo ve finském mìstì Espoo nedaleko Helsinek od 29.
11. do 1. 12. 2001. O organizaèní stránku konference se
postarala finská národní knihovna. Konference se zúèast-
nilo více ne� 100 úèastníkù z 27 zemí Evropy i ze zámoøí.

Ve velké míøe byli pøítomni také zástupci zemí støední
a východní Evropy, a to zejména ve spojitosti s probíha-
jícím projektem eIFL Direct. Tento projekt za�ti�uje Open
Society Fund v Budape�ti, kterému se podaøilo zpøístup-
nit ve více ne� 39 zemích (tzv. zemì v pøemìnì, angl. coun-
tries in transition) elektronické plnotextové a bibliogra-
fické databáze firmy EBSCO. V budoucnu se poèítá
s vytvoøením samostatného konsorcia tìchto a dal�ích
zemí, které by bylo na OSI nezávislé, a proto jsou podob-
ná setkání vítanou mo�ností získat nové informace, po-
støehy a rady od zku�enìj�ích.

Tøídenní program byl rozdìlen do nìkolika blokù. Pro-
stor byl dán pøedná�ejícím z øad knihovníkù, kteøí prezen-
tovali jednak teoretické otázky, ale i praktické informace
o konkrétní situaci, a pøedstavitelùm nakladatelù èi pro-
ducentù elektronických informaèních zdrojù, které jsou
èastým pøedmìtem zájmu konsorcií knihoven.

Úvodní pøíspìvek prvního dne, který pøednesl Fred
Friend z University College London, byl vìnován obecnì

trendùm v elektronickém publikování. Zmínìny byly
dùle�itost seriálové produkce pøedev�ím ve vìdecké ko-
munikaci, zmìny spojené s rozmachem elektronického
publikování vèetnì navazujících zmìn ve vztazích mezi
jednotlivými subjekty: autory, nakladateli, distributory,
knihovnami a u�ivateli. Spolupráce knihoven se v souvis-
losti s vyu�íváním elektronického prostøedí jeví jako ne-
zbytná. V tomto smìru vznikají také rùzné mezinárodní
aktivity, jako napø. SPARC (Scholarly Publishing and
Academic Resources Coalition) èi OAI (Open Archives
Initiative). V následné diskusi byla zdùraznìna nutnost
apelovat na státní orgány pøi zaji��ování kvalitních infor-
maèních zdrojù, pøedev�ím v univerzitním a vysoko�kol-
ském prostøedí.

Dal�í èást programu tvoøil velmi zajímavý blok pøí-
spìvkù, které mapovaly zku�enosti s elektronickými in-
formaèními zdroji a pota�mo s konsorciálními nákupy
v pobaltských zemích, v zemích støední a východní Evro-
py a v rámci projektu eIFL Direct. Pobaltské zemì (Es-
tonsko, Litva, Loty�sko) hodnotila Emilija Banionyte
z Litevské knihovnické asociace. V úvodu uvedla nìkterá
èísla o knihovnách v jednotlivých zemích, zmínila úèast
knihoven v projektu CELIP1) a hovoøila  o dostupných elek-
tronických informaèních zdrojích a o konsorciích.
V pobaltských zemích jsou nìkteré zdroje pøedplaceny
(EBSCO, LITLEX, WoS atd.), do nìkterých jsou poskyt-
nuty zku�ební vstupy, tzv. trialy (OCLC, ScienceDirect,
ProQuest atd.). V ka�dé zemi funguje konsorcium, které
je zamìøeno pøedev�ím na automatizaci a katalogizaci:
ELNET (Estonsko), LINC (Loty�sko), LMBS (Litva).

Zemì støední a východní Evropy hodnotil Jaroslav
�u�ol z Univerzitní knihovny v Bratislavì. Do svého pøí-
spìvku zahrnul Bulharsko, Èeskou republiku, Maïarsko,
Polsko, Rumunsko a Slovinsko. V Bulharsku vzniklo pøe-
dev�ím konsorcium 5 univerzitních knihoven pro nákup
CCC (Current Content Connect). V pøípadì Èeské repub-
liky bylo zmínìno nìkolik dílèích konsorcií k jednotlivým
produktùm, které byly významnì podpoøeny státem.
V Maïarsku funguje asi 20 malých konsorcií, v Rumunsku
�ádné konsorcium není. Na Slovensku neexistuje té� �ád-
né oficiální konsorcium, aktivní jsou vìt�inou pouze vìt�í
knihovny. Slovinsko má v tvorbì konsorcií nejdel�í tradi-
ci, jejich souborný katalog COBISS funguje u� od konce
80. let a nyní zpøístupòuje také nìkteré databáze.

Anna Maria Balogh z Open Society Institute
v Budape�ti mluvila o praktických problémech s tvorbou
konsorcií na pøíkladu plánovaného vzniku konsorcia zemí
nyní sdru�ených v rámci projektu eIFL Direct. Je potøe-
ba vyøe�it otázky spojené s financováním èi marketingo-
vou strategií a jejími nástroji. V souèasném konsorciu se
objevují problémy s  platbou za zdroje, s neúspì�ností
�kolení, s nedostatkem poèítaèù v nìkterých zemích nebo
s jazykovou bariérou. Dále hovoøila o roz�íøení tematic-
kého zábìru projektu na oblasti vìdy a techniky (Science
and Technology) èi na medicínu (eIFL Health, ve spolu-
práci OSI a Svìtové zdravotnické organizace WHO).

V prùbìhu celého jednání se vystøídala øada naklada-
telù èi producentù databází, napø. zástupci nakladatel-


